
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਦੁ਩ਦ੃ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl, Dupadas: 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਦਦ ਮ੃ਰ੄ ਮਦਨ ਵਦਸਆ ਜ੅ ਮਾਗਉ ਸ੅ ਩ਾਵਉ ਰ੃ ॥ 
By Guru's Grace, He dwells within my mind; whatever I ask for, I receive. 

ਨਾਮ ਰੰਦਗ ਇਹੁ ਮਨੁ ਦਰਿ਩ਰਾਨਾ ਬਹੁਦਰ ਨ ਕਰਹੂੰ ਧਾਵਉ ਰ੃ ॥੧॥ 
This mind is satisfied with the Love of the Naam, the Name of the Lord; it 
does not go out, anywhere, anymore. ||1|| 

ਹਮਰਾ ਠਾਕੁਰੁ ਸਭ ਰ੃ ਊਚਾ ਰ੄ਦਿ ਦਦਨਸੁ ਦਰਸੁ ਗਾਵਉ ਰ੃ ॥ 
My Lord and Master is the highest of all; night and day, I sing the Glories of 
His Praises. 

ਦਿਨ ਮਦਹ ਥਾਦ਩ ਉਥਾ਩ਨਹਾਰਾ ਦਰਸ ਰ੃ ਰੁਝਦਹ ਡਰਾਵਉ ਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In an instant, He establishes and disestablishes; through Him, I frighten you. 
||1||Pause|| 

ਜਬ ਦ੃ਿਉ ਩ਿਭੁ ਅ਩ੁਨਾ ਸੁਆਮੀ ਰਉ ਅਵਰਦਹ ਚੀਦਰ ਨ ਩ਾਵਉ ਰ੃ ॥ 
When I behold my God, my Lord and Master, I do not pay any attention to 
any other. 

ਨਾਨਕੁ ਦਾਸੁ ਩ਿਦਭ ਆਦ਩ ਩ਦਹਰਾਇਆ ਭਿਮੁ ਭਉ ਮ੃ਦਿ ਦਲਿਾਵਉ ਰ੃ ॥੨॥੨॥੧੩੧॥ 
God Himself has adorned servant Nanak; his doubts and fears have been 
dispelled, and he writes the account of the Lord. ||2||2||131|| 

 


